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ENGLISH

CAUTION! Strangulation
hazard.

Hang out of reach of young
children.

DEUTSCH

ACHTUNG! Strangulations-
gefahr.

AuBer Reichweite von Klein-
kindern montieren.

FRANCAIS

ATTENTION ! Risque
d’étranglement.

Accrocher hors de portée des
jeunes enfants.

NEDERLANDS
WAARSCHUWING! Gevaar
voor verstikking en verstri-
kking.

Buiten bereik van kleine kin-
deren hangen.

DANSK

ADVARSEL! Risiko for kveel-
ning,

Skal haenges op uden for sma
bgrns raekkevidde.

ISLENSKA

VIDVORUN! Kéfnunarhaetta.
Hengid par sem bérn na ekki
til.

NORSK

ADVARSEL! Fare for kveling.
Skal henges utenfor rekke-
vidde for smabarn.

SUOMI

VAROITUS! Kuristumisvaara.
Ripusta pikkulasten ulottu-
mattomiin.

SVENSKA

VARNING! Risk for strypning.
H&ng utom rackhall fér sma-
barn.
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CESKY

POZOR! Nebezpedi uskrceni.
Zavéste mimo dosah malych
déti.

ESPANOL
iPRECAUCION! Riesgo de
estrangulamiento. Colgar
fuera del alcance de los
nifos.

ITALIANO

AVVERTENZA! Rischio di
strangolamento. Appendi
questo prodotto fuori dalla
portata dei bambini piccoli.

MAGYAR
VIGYAZAT! Fulladasveszély!
Gyerekektdl tavol tartandd!

POLSKI

UWAGA! Niebezpieczenstwo
uduszenia. Trzymaj z dala od
matych dzieci.

EESTI

HOIATUS! Lambumisoht.
Hoidke véikelastele
kattesaamatus kohas.

LATVIESU
BRIDINAJUMS!
NoZnaugsSanas risks.
Pakarinat maziem bérniem
nepieejama vieta.

LIETUVIUY
DEMESIO! Galima pasism-
augti.

Laikyti atokiau nuo mazy
vaiky.

PORTUGUES
ATENGAO! Risco de estran-
gulamento. Pendurar fora do
alcance das criangas.

ROMANA

ATENTIE! Pericol de stran-
gulare.

Nu ldsa la indemana copiilor.
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SLOVENSKY
POZOR! Riziko uskrtenia.
Zaveste mimo dosahu deti.

BBbJZITAPCKHU

BHVMUMAHUE! OnacHocT oT
3agywaBaHe. OkayBaliTe Ha
MecTa HefOCTbMHM 3a Manku
neua.

HRVATSKI
OPREZ! Opasnost od davl-
jenja.

Objesite izvan dohvata djece.

EAANHNIKA

MPOZOXH! Kivduvog
oTpayyaAiopoU. KpepdoTe To
o€ HEPOC KN npooBdaacipo and
Ta naidia.

PYCCKWiA

BHUMAHMUWE! OnacHocTb
yayLweHus.
YcTaHaBnuBanTe B
HeAOCTYyNHOM ANs feTen
MecTe.

YKPATIHCbKA

YBATA! He6e3neka
YOYLWEHHS.

BiwanTe B HeAOCTYMNHOMY
ansa piten micui.

SRPSKI

OPREZ! Opasnost od
davljenja.

Okaciti van domasaja dece.

SLOVENSCINA

POZOR! Nevarnost zadavl-
jenja.

Obesi izven dosega otrok.
TURKGE

DIKKAT! Bogulma riski.

Kiglk gocuklarin ulasamaya-
cadi yerlere asiniz.
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BAHASA INDONESIA
PERINGATAN! Bahaya
terjerat.

Gantungkan jauh dari
jangkauan anak-anak.

BAHASA MALAYSIA
AWAS! Bahaya terjerut.
Gantung agar tidak dapat
dicapai oleh kanak-kanak.
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ENGLISH

The light source of this
luminaire is not replaceable;
when the light source rea-
ches its end of life the whole
luminaire shall be replaced.

DEUTSCH

Das Leuchtmittel dieser
Leuchte ist nicht auswechsel-
bar. Wenn das Leuchtmittel
verbraucht ist, muss das
komplette Produkt entsorgt
werden.

FRANCAIS

La source lumineuse de

ce luminaire n'est pas
remplacgable ; quand la
source lumineuse a atteint
la fin de sa durée de vie, le
luminaire entier doit étre
remplacé.

NEDERLANDS

De lichtbron in deze ar-
matuur kan niet worden
vervangen, dus wanneer de
lichtbron verbruikt is, moet
de hele armatuur worden
vervangen.

DANSK

Paeren i denne lampe kan
ikke udskiftes. N&r paeren
ikke laengere fungerer, skal
hele lampen udskiftes.

ISLENSKA
Ekki er haegt ad skipta um
ljésgjafa i pessum lampa.
pegar ljésgjafinn brennur
ut parf ad skipta ut 6llum
lampanum.

NORSK

Lyskilden i denne armaturen
er ikke utskiftbar. Nar lyskil-
den ndr slutten av levetiden
mé& hele armaturen skiftes
ut.
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SUOMI

Tassa valaisimessa oleva
valonldhde ei ole vaihdet-
tavissa. Kun valonlahde
tulee kayttdikdnsa paahan,
koko valaisin on vaihdettava
uuteen.

SVENSKA

Den har armaturens ljuskélla
gar inte att ersatta, sd nar
ljuskallan ar férbrukad ska
hela armaturen ersattas.

CESKY

Zarovku u tohoto osvétleni
nelze vyménit; jakmile dojde
zarovka na konec své zivot-
nosti, je potfeba vymeénit
celé osvétleni.

ESPANOL

La fuente de luz de

esta luminaria no es
reemplazable. Cuando
finalice la vida util de la
fuente de luz, se debera
reemplazar la luminaria por
completo.

ITALIANO

La fonte luminosa di questa
illuminazione non puo essere
sostituita. Quando la fonte
luminosa raggiunge il termine
del suo ciclo di vita, l'inte-

ra illuminazione dev’essere
sostituita.

MAGYAR

A lampatestben talalhaté
fényforras nem cserélhetd;
amikor a fényforras eléri
élettartamanak végét, az
egész lampatestet ki kell
cserélni.

POLSKI

Zrédto $wiatta tej lampy nie
jest wymienialne; w przypa-
dku wyczerpania sie zrddta
Swiatta, wymianie podlega
cata lampa.
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EESTI

Selle valgusti valgusallikas
ei ole asendatav; kui
valgusallikas t66 IGpetab,

tuleb valgusti vélja vahetada.

LATVIESU

Sis lampas gaismas avots
nav nomainams - kad
gaismas avots izdeg,
janomaina visa lampa.

LIETUVIU

Sviestuve jrengto Sviesos
Saltinio negalima pakeisti,
todél pasibaigus jo naudoji-
mo laikui — pakeiskite Svies-
tuva nauju.

PORTUGUES

A fonte de iluminagdo desta

luminaria ndo é substituivel:
quando a sua vida Gtil termi-
na, todo o produto deve ser

substituido.

ROMANA

Becul nu poate fi inlocuit;
atunci cand este nevoie, inlo-
cuieste corpul de iluminat.

SLOVENSKY

Ziarovka v tomto osvetlenf
nieje nahraditelna. Ked'
prestane swetlt svetlo, cela
Ziarovka musf byt vymenena.

BBJITAPCKUN

CBET/IMHHUAT U3TOYHUK B
TOBa OCBETUTE/HO TAM0

He MoXe Aa ce NoAMEHS

- B Kpas Ha nepuoja Ha
ekcnaoaTtaums usnata namna
TpsbBa na 6bae cMeHeHa.

HRVATSKI

Izvor svjetla u ovom rasv-
jetnom tijelu ne moze se
zamijeniti; po prestanku rada
izvora svjetla, zamijeniti
cijelo rasvjetno tijelo.
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EAAHNIKA

H nnyn @wTOG nou nepigxeTal
0c auTd TO PWTIOTIKO dev
Jnopei va avTikataoTabei:
oTav n nnyn wTog PTACEI
oTo TéAOG TnG {wng TNG Ba
npénel va avTikataoTadei
OAOKANPO TO PWTICTIKO.

PYCCKWiA

MNCcTOYHMK cBETa B 3TOM
CBETU/IbHMKE HE NOoANEXUT
3aMeHe. Korga 3akoHUmMTCS
CPOK CNyX6bl NCTOYHUKA
cBeTa, CBETUIbHUK
Heo6XoAMMO 3aMeHUTD.

YKPAIHCbKA

[>xepeno csiTna uboro
CBiTU/IbHUKA He nianarae
3aMiHi. Micnga 3aKiH4YeHHsA
TepMiHy poboTu axepena
CBiTNa CBITUNbHUK HEOBXiAHO
3aMiHUTW.

SRPSKI

Svetlosni izvor ove svetiljke
nije zamenljiv; kada svetlosni
izvor prestane da radi, mora
se zameniti cela svetiljka.

SLOVENSCINA
Svetlobnega vira v tem izdel-
ku ni mogoce zamenjati; ko
zivljenjska doba svetlobnega
vira potece, je treba zamen-
jati celotno svetilko.

TURKGE

Bu lambanin ampull degisti-
rilemez; ampulin kullanim
6mru bittiginde, lambanin
tumu degistirilmelidir.
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BAHASA INDONESIA
Bohlam di dalam lampu ini
tidak dapat diganti; ketika
bohlam sudah mati, lampu
harus diganti.

10

BAHASA MALAYSIA
Sumber cahaya sistem
lampu tidak boleh diganti;
apabila hayat sumber cahaya
berakhir, seluruh sistem
lampu akan diganti.
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